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A DIGITAL TEXT EXPLORER FOR
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THE PROJECT

Ticha is an online, digital explorer for a corpus of Colonial Zapotec texts. (The name ticha comes from the

Colonial Valley Zapotec word for “word’, which also means “language’.) Zapotec is an indigenous language

family of Mexico, has a long record of alphabetic texts, the

ult because of the

carly Zapotec
aphy, vocabulary, grammar, and printing conventions, yet the documents contain rich linguistic, histori-

interpreting these colonial documents can be extremely dif hallenges of
orthe

cal. and anthropolo,

al information

While currently in a mock-up stage, Ticha will eventually allow a user to access and explore many interlin
ked layers of these texts. including images of the original documents. transcriptions, translations into English
and modern Spanish. linguistic analysis (including morphological interlinearization), and commentary. Ticha is

innovative in bringing together data analyzed in FLEx (Fieldworks Language Explorer, fieldworks sil.org) a

system for lexical and grammatical analysis. with current TEI standards (Text Encodir

Initiative, tei-c.org) for

paleagraphic and translational representations of texts, This tool will make Colonial Zapotec texts accessible to

scholars in diverse fields (including linguistics. anthropology. and history), Zapotec community members. and

the general public,

AAANAAAAANAAAAAAANANAN,

VIDEOS

o¢ Brook Lillehaugen on the Ticha Project Carolyn Anderson, Swarthmore Class of 2014 on the Janet Chévez Santiago on the Educational Val
Haverford College Libraries on Vimeo. Ticha Project on Vimeo. Ticha from Haverford College Libraries on Vimeo

ichel R. O
College Libraries on Vimeo College Libraries on Vimeo.

May Plumb on the Ticha Pr n Haverford
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PRESENTATIONS

Lillehaugen, Brook Danielle, George Aaron Broadwell, Laurie Allen, and Michel R. Oudijk. 2(
cal analysis, and XML encoding: interdisciplinary methods in the creation of a d

al text

Archives, morpholc
explorer for Colonial Zapotec manuscripts. Presented at Humanidades Digitales Hispinicas 1: Congreso Inter-

nacional. Innovacion, globalizacion e impacto, Madrid. |Stides PDF)
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THE TEAM
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Brook Danielle Lillehaugen »

Liwguins — Avsistust Profersir, Haverford College

Brook Dunietle Lillchaugen is Assistant Professor of finguistics at
Haverford College, with Joint appointments 31 Bryn Maws and Swarnhmore
Calleges, She received her Ph.D, in linguistics from the University of Cali-
fornia. Los Angeles in 2006 and has been working os colosial and modern
Valley Zapotee since 1999, She is co-author of Calé Chin? A Course on Tia
cotuta Vatley Zapotec (Munro. Lillesasgen, and Lopez 2007) and publishes
on the grammar of Zapotec in hoth its modern and colonial forms. In colla,
boration with other linguists., the Living Tongues [nssiuse. and sative
Zapotee speakers, she is developing onlime Talhing Dicti for Valley
Zapotec langsage varicties. She received a NEH Summer Stipend in 2014 1o
translate the Zapotec language postions of Cr Avee and in August
2015 will begin a project translating o corpus of Colonial Valley Zapotee last
wills and testaments supporied by fellowships from the ACLS and the NEH.

George Aaron Broadwell »

Llogui- Py

or, Univerniry wt Albessy, SUNY.

George Asron Broadwell is Professor in the Depariment of Anthropo-
logy and the Program in Linguistics and Cognifive Sciemce at the University
at Albany. State University of New York. His research focuses on the docu.
arly in the southeastern
s and Oaxaca. Mexico. He has worked with Zapotee languages
since 1989, with research on three modern varieties (Santa Ana del Valle.
San Dionisio Ocotepec, und Macwiltisnguis) s well as Colonial Valley
Zapotec materials. He is the author of sumerous publications on Zapates a0d
also author/editar of A Choctiuw Reference Grammar; The origin of the sun
anel moon: A Copal
chibaun': Wards of counsel for the Triqni people

o« Teiqul legend; and Nana naguan’ riboan nij i

Michel R. Oudijk »

Ethwobissoviny. Universidid Novisma! Avtrimon e Wirico

Michel K. Oudijk is an histocian/philologist whose main interest is
apotee b and ity P 10 preseat day

Since 1992 be has worked in three of the four main Zapotec regions and is
renowmed for his analysis of pictograpbic and alphabetic documents alike.
relating historieal information to present dxy landscapes and oral tradition.
His work an the indigenaus participation in the *Spanish” conquest of
Mexico has opencd up a whole new ficld of study calied the New Canguest
History. 16 2000 he received bis Ph.D. ut Leiden University, afier which he
worked for a year in the National Archives of the ladies in Seville. Spain.
From there he became full professor at the University of Copenbagen,
Denmark, and sisee 2004 he i3 @ researcher at the Institste of Philological
Studies ot the Universidad Nacional Asténoma de México (the Natianal
Autonamous University of Mexico). He has published seven boaks and over
40 articles and ehapters in Jowrnals und volemes al) over the world, and 15 a
well-known speaker at international academic meetings and in local indige-
nous commusities events.

Laurie Allen

Coundimarar for DA gial Sehnlistip und Ser Mugilh Litvary, Hurecjond College

Laurie Allen is Coordinator for Digital Scholarship & Services at
Haverfoed College. She carned a Bachelor's Degree from Bard College asd
an MS in Libeary and Information Science from Simmoas College. She
worked for 6 years at the Social Science Data and Research & Instructional
Services Department at the University of Pennsylvania before joining the
Haverfoed College Librasies in 2008. Since 2011, Allen has led 3 team of
students and stafl within the Haverford Library as Coordinator foe Digital
Scholarship & Research Services. The Digital Scholarship Group supports
faculty and student research projects with lechnical and infrastructural
support. Alles and her team suppoes several Deupal sites, databases, and
mapping projects (scluding The Global Terrorism Research Project
others. Allen has experience developing and training in Drupal.
TEL and XSLT.

Current student research assistants

May Helena Plumb

thaveefond Cotlege 16 Son

Plumb is a linguistics major and a math and Spanish minor at Haverfocd
Callege. She works an transeribing and trasslating Cordova's Ane and is
currently writing her seniar thesis an coontination in Colomial Valley
Zapotec.
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LINGUISTIC BACKGROUND

Zapotec is an extensive language family indigenous to southern Mexico, which belongs to the larger Oto
manguean family. Today, there are over 50 different Zapotec languages (iso code zap), most of which are endan-
gered. They are spoken primarily in the state of Oaxaca. Mexico, by a total of approximately 425,000 people
(INEGI 2010) within a much larger Zapotec ethnic community. Due to immigration, there are now Zapotec
speakers in many other parts of Mexico and the United States. Dialectal divergence between Zapotec-speaking
communities is extensive and complicated. Many varieties of Zapotec are mutually unintelligible with one
another. The Zapotec language family is on par with the Romance language family in terms of time depth and

diversity of member languages.

The variety of Zapotec presented in Ticha represents the Zapotec of the colonial period of Mexico
(1521-1821). During this period, hundreds of documents were written in Zapotec, including religious materials,
last wills and testaments, deeds. and letters. Many of these documents were written by native speakers for use
by native speakers, such as local administrative texts. Other texts were written to be used by Spanish speaking
priests and were likely created in collaboration with Spanish speakers.

The texts currently available on Ticha are written in Zapotec from the Central branch, often referred to as
Colonial Valley Zapotec. The Ticha Bibliography lists works written about Colonial Valley Zapotec.

How to dte: Lillzhaugen, Brook Danlelle, George Aaron Broadwell, Michel R, Qudijk, & Laurie Allen, 2015, Ticha' a digital text explorer for Colonlal Zapotec, first edition, Online: http://ticha haverford.edu/
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CULTURAL CONTEXT

When the Spanish arrived on the coast of what they were to call New Spain— which included what is now
modern-day Mexico—the Zapotec people had already been writing for some 2,000 years. It was therefore not
surprising that they quickly adopted the alphabetic writing system. Such writing was introduced as part of an
expansive undertaking that had as its objective the conversion of the indigenous population to Christianity. This
project created the need for a learning process unprecedented in world history: describing and analyzing the
multiple languages of Mesoamerica. The results of this project were numerous dictionaries, grammars, and reli-
gious works created by Dominican friars relying heavily on the collaboration of Zapotec speakers.

These indigenous communities began to utilize alphabetic writing to create documents in their own
language for their own purposes, including wills, land titles, and songs. Researchers have identified colonial
documents written in Central Zapotec, Cajonos Zapotec, Nexitzo Zapotec. and Sierra Juirez Zapotec. Today
these texts are dispersed throughout local, state, national and international repositories and archives. Currently,
Ticha provides access to colonial documents written in Central (Valley) Zapotec, such as the Arte, a book that
seeks to describe the structure of the Zapotec language, and many wills.

The indigenous language documents are invaluable sources in understanding the historical and cultural
developments of Mesoamerican peoples from the beginning of the colonial period until the present day. Unlike
Spanish texts, these native language documents describe the world using their own cultural categories. For
example, in Zapotec wills the testator might offer his soul to God to be eaten and his body to be consumed by
the earth; clear continuities of indigenous perceptions related to death. These texts, and as such the Ticha portal,
are a window for contemporary indigenous communities and scholars alike to explore Zapotec history,
language, and culture.
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ARTE EN LENGUA
ZAPOTECA

See how Friar Juan de Cordova organized his
16th century grammar of Colonial Valley
Zapotec.

HANDWRITTEN
TEXTS

Explore handwritten texts by native Colonial
Zapotec speakers.

DOCTRINA
CHRISTIANA EN
LENGUA
CATELLANAY
CAPOTECA

Learn more about Pedro de Feria's 16th
century bilingual doctrine of the Catholic
Faith.
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ARTE EN LENGUA ZAPOTECA

a 16th century grammar of Colonial Valley Zapotec by Friar Juan de Cordova

ARTE ENLE

GVA'ZAPOTECA, COM

pueﬂo por el may reuerendo padre
~ Frayluande Cordouadela =~
orden delos Predica, o |

-

ABOUT THE ARTE OUTLINE
ARTE EN LENGUA ZAPOTECA See how Friar Juan de Cor.dova organized his 16th

century grammar of Colonial Valley Zapotec.

The Arte is a grammar of Colonial Valley Zapotec
published in 1578, a decade before the first grammar of
English was published. It was written by Juan de Cordova, a
Spanish priest in the Dominican order, although, like other

Spanish clergy working with indigenous languages, Cordova
i " native speakers of Zapotec. Unfortuna- ORIG I NAL TRANSCRI PT'O N

relied on the help of native
tely. little is known about these helpers, which means that Look at a full transcription of the Arte.

we do not know precisely what variety of Zapotec the Arte
records. Cordova wrote his Arte like a Latin grammar,
making it difficult for modern readers to understand the
structure of the text. In order to illuminate the content of the

text, modern headings are given alongside Cordova's SAM PLE PAG ES
original section titles. Despite the Arte's shortcomings, it

remains an important source for knowledge about Colonial Examine pages from the Arte, complete with linguistic
Valley Zapotec., analysis and translations in English and modern
Spanish.
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OUTLINE OF ARTE EN LENGUA ZAPOTECA
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ARTE EN LENGUA ZAPOTECA
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ARTE SAMPLE PAGE

TRANSCRIPTION MODERN SPANISH ENGLISH

DE CONTAR 102

YCicto y treita yocho. Cégaayo, cécaa caachelille
bichona .l. cétopacica. qzaha. chidacaachelille 138
YCieto y treynta y nueue. Cégaayo, cécaa caache

lallebitdpa. l. cétobi caacheldlle. I. cé1obi caca,

chéia, quiziha, caachelile. 139

YCiento y quarenta. Caachelalle. 140
“iento y quar€ta y vno. Caacheldllebitibi. 141

YCiénto y quarenta y dos. Caacheldllebitipa. 142

Ciéto y quaréta y tres. Caacheldllebichdna.l. caa

cheldgllebicayo, &c. vtlu. halta ci€to y ciquéta. 143

YCiento y cinquenta. Caacheldllebichij. 150

YCiento y cinquenta y vno. Caacheldllebichijbi-

16bi. 151

YCiento y cinquenta y dos. Caacheldllebichijbi

topa. 152

YCiento y cinquenta y tres. Caacheldllebichijbi

chona. l. caachelille bichijiio. 153

YCiento y cinquenta y quatro. Cdchelille bichij

bitipa. . cicheldllebichijtia. 154
YCiéto ycinquéta ycinco. Cécaa, cégaayo xdnoldl-

ha. chda, xanoldlle. 155
YCiéto ycinquéta y leys. Cégaayo, cécaaxoonoliil

le. 1. cécaayo caca, quiz

lebitobi. . cétdpacdca. gzdha, chdaa, xoonolalle. 156
YCieto ycinquetayfiete. Cécaa, cégaayo xonolille
bitépa.\. céchénacdca, chaa, gzahaxoonolille. 157
YCigtoyciqué.yocho. Cécaa, cégaavoxonoldllebi
chéna.l. cétopa, cdca, chdaa gzdahaxéonolille. 158
YCiento y cinquéta y nueue. Cécaa, cégaayo xono

ldlle
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Quaker & ¢ al Collections Co““scr Digital Scholarship

Haverford College Librar ' Haverford College Libraries
3 Find us online or email us with questions v

370 Lancaster Ave. ncaster Avenue

Haverford, PA 19041 [l _ @} v ord, PA 19041
Quaker & Special Collections Website 'i ’ g m ’A‘ ordDS Website

BACK TO TOP

Humanities E :;' -l

HAVERFORD i 3
LLEGE

Al




ORIGINAL TRANSCRIPTION OF THE
ARTE EN LENGUA ZAPOTECA

1 [Front matter]
1.1 [Cover of book and preliminary pages)
» 1.2 [Title Page]

ARTEENLEN
AZAPOTECA COM

y luan de Cordou

orden de los Pred
dores defla nue-

ua Efpa

ENMEXICO.
fa de Pedro Balli.
Afo de. 1578,

YEn

1.3 [Licencias]
P 1.3.1 Licencia del muy excelente sefior Virrey [Don Martin Enriquez]

LICENCIADEL
nuy excellente fedor

Viforey.

DONMARTINENRI
sez, Vi G iy Ca

te de la audigcia ¢
refide. &c. Por ¢
te del reuerendo pad

de Cordoua, de la orden de los

jode [ pi.y

es. de la nacs

se (e pulieren 4
maodo de hab

bien ha

compuelto
blar. El qual p

querriale imprimie(fe,

dicha leng

confeguyr el fructo de u delleo

pidio le dille licEcia pa

ra ello. Y por mi vifto y que ella viflo y exa

i ien lo cometio el

sdo, por perlo

orden, y 1o apruewan por bue

prouincial de ls dic

ciudad de

reuerendilsimo obilpo de

qualquier impeelfor que el di

de parecerle imprir < la pre

wan de Cordoua leRalare

r eldicho Arte, de lengua Za

P poteca. coalorme al orig

¢l autor, y mando que en ello no fe le po

g0 ni impedimento alguno. Fecho en Mexico a

primero de lullio de mil y quinientos y fetenta y o

cho aiios

Don Martin Enriquez

9Por mandando de fu Excelencia

luan de Cueua.

P 1.3.2 Licencia del sefior Obispo de Antequera [Don Fray Bernardo de Alburquerque]

LICENCIADELSE-
fior Obifpo de Antequera.

NOSDONFRAYBER
[

» de Alburquerque. por la mife
po de A
y del confejo de [u Mag

racion divina, C

vos ¢l reverendo padre fray luan de

Cord padre

10 Domingo. Salud en nueftre fe

an Por quan

to por vueltra parte fe nos a fecho re
ceys imprimir va Arte de lengua Za
eltco obilpado. Y porque
¥ cuydad

ion, que que

que en ello au
la dicha Arte examinada y a
dos padres fray luan Berrez, vicario de Tlacocha

huaya, y fray luan de Villalobos, Vicario de Yzquin

ligée

ofos de la dich
a Zapoteca. Por la prefente damos
< hazer imprimir la dicha

que pod,

ca. porque juntamente con el voc:

ora eftays imprimicndo de la dicha len

muy viil y prouechofa para los que la
ente

ender, para ayudar acfta pobre
poteca defte obifpado. Que ¢s fecha en Ante

quera en dicz y ocho de lunio de mil y quinientos

y ocho Afos
Fr. B. Epifcopus An

cquerenlis.

o 13 ke Loatusgan B R Ostth & Laurw Whes. 3013, T

LonneeT
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Below is an excerpt from in-progress work: a modern Spanish version of Cordova's Arre en lengua zoporeca
The Spanish modernization is intended 1o make the original text more accessible to readers by modernizing
spelling, word boundaries, and capitalization choices. Words are not modernized beyond spelling—so
uncommon. irchaic words or forms of words may be found. Word order is also not changed. Latin words are in
italics and are currently untranslated. Zapotee words ace in red, which links to morphological analysis where
available. Feel free 1o offer suggestions via the contact us link

1 [Front matter]
1.1 [Cover of book and preliminary pages]
P 1.2 [Title Page]

ARTE EN LENGUA ZAPOTECA, Compuesto por el muy reverendo padre Fray Juan de Cordoba, de I
orden de los Predicadores de esta nueva Espaia.

ENM asa de Pedro Balli. Ano de. 1578,

1C0. E

1.3 [Licencias]

P 1.3.1 Licencia del muy excelente sefior Virrey [Don Martin Enriquez]

LICENCIA DEL muy excelente seior Virrey.

stad en esta nueva Espa

DON MARTIN Enriquez. Virrey eral por su Maj ¥ pres
dente de I
C

deseo de

sdiencia rea » por parte del reverendo padre fray Juan de

. me ha sido hecha relacién, que con mucho trabajo de su puito, ¥ con

oba, d den de Jos predicac

prender I

1 los naturales, de
de hablar, teng

¥ que los rel

D508 Qe se pusieren

que conviene. Ha cha lengua un Arte

dicha lengun en su mo compuesto en Ia

para bien hablar. El cv

1 para conseguir ¢l fruto de su deseo, queria se imprimiese, y me pidio le diese licencin

para ello, Y por mi visto y atento g wdo, por personas doctas a quien lo cometia

| de la dicha orden. y lo apruchan por bueno. Y que el reverendisimo obispo de Ja ciudad de Anteque

esta visto y exanm

I provin

ci

ho fray Juan de Cordol

Por Ia presente doy licencia, a cualquier impresor que el

e parecer se imp
de lengua za

are, para que libremente pueda imprimir el dicho A

ello no se le ponga embargo ni

il que se le entregare por el ndo que e

P poteca, conforme al o utor, y

guno, Hee

impedimento 0 en México a primero de julio de mil y quinientos y setenta y ocha aflos

Don Martin Enriquez
9Por mandando de su Excelencin, Juan de Cueva

P 1.3.2 Licencia del sefior Obispo de Antequera [Don Fray Bernardo de Alburquerque]

LICENCIA D

for Obispo de Antequera.

NOS DON FRAY Be
Majestad. &c. A vos el reverendo

arte se nos ha hecho relacidn, que g

Domingo. Salud en nuestro sefior. Por cuanto por vuestrs 1éis imprimir

estro obispado. Y porque buena diligencia y cuidado que en

un Arte de lengua zapoleca de este

aminada

o la dicha Arte e

» habéis puesto. Ha s aprobi

vicano de Tlacochahuaya, y fray Juan de Villalobos, Vicano

saben bien la dicha | zapoteca. Por la presente damos licencia

Arte zapoteca, porgue juntamente con el vocabulirio que
2 quisieren aprender, pars 4 4 pobre gente zapoteca de este

muy util y provechosa para los que

obispado, Que es fecha en Antequera en diez y ocha de junio

mil y quinientos y setenta y ocho afios. Fr. B

Episcopus Anlequerensis
P 1.3.3 Licencia del sefior Obispo de Antequera [Don Fray Bernardo de Alburquerque]
LICENCIA DEL padre Provincial

tiago de la nueva Espatia. de la

YO FRAY GABRIEL DE San Joscph, prior provincial de esta provincia de S
sente doy |i cencia al padre fray Juan de Cordoba, religioso de la dicha
. para que pueda imprimir un Arte paca bicn hablar en la |

orden de los Pee dicadores. Por la p

orden. y vicario provincial de la nacion Mixte

cometido ¢l exa men de ¢l a los reverendos padres fray Juan de
. vicario de Tlacuchabaya. lenguas de
imprimir. Ytem le doy
o de confe: en la dicha len gua zapotee
cual lo fir me de mi nombre hecho en Santo

zapoteca que tiene hecho, &
Mata, vicario de Tezapotian., y fray Juan Berri
Los cuales aprucban y dan fe que estd bue no y se puc

dicha

mas la dicha m

0 brev

que pueda imprimir un Confesio

provechoso para los naturales de la dicha nacion. En fe de
Domingo de México a seis dias del mes de Abril de mil y quinientos y setenta y ocho afos, Fray Gabricl de San

Joseph. Provincial

P 1.4 Aprovacion de los examinadores [Fray Juan Berriz y Fray Juan de Villalobos]
APROBACION DE los examinadores.

ario de Y fcuintepec. Vimos y

NOS FRAY IVAN BEerriz Vicario de Tlacuchauaya, y fray Juun de Villalobos, Vi

gun zapoteca, compuesto por el muy Re uerendo padre fray Juan de Cordoun

exami namos un Arte de la le
Vicario de In orden de Santo Domin,

tofeph, prouincial de esta prouin

de nuestro muy reverendo padre fray Gabriel de funt

esta nueva Espana. Y nos parece que es muy util y pro

A sant

Iguna contraria a nuest

vechoso para los que quicren aprender esta lengua peregring, ¥ no contiene cosa
fe catdlica. Por o cual nos parece ser cosa conveniente que se imprima, en fe de lo cual dimos esta firmada de
nuetros nombres que es fecha en Etla a diez y ocho dias del mes de junio de mil y quinentos y fetenta y ocho

aflos, Fray Juan Berniz, Fray Juan de Villalobos

P 1.5 [Dedicacion)

AL MUY REVERENDO Padre nuestro. Fray Gabriel de sant José, Prior Provincial de esta Provi

Santiago de la orden de los Predicadores de esta Espaiia. Fray Juan de Cdrdova, &e. S. P Opt. (?

zadia al

i notable

res celebrada). El atribuir

COMUN Opiniones. (Y no sin justa eatre los how gloria de
de ella. Y esto porque sin el tal. no podia aquella obra conse
perfeccion. Y asi 3 este proposito decia. S. Pablo. Ego plit

a prin cipal actor. el sprovechamienta de sus trabajos. Sin cuys

uir su fin, ot alcanzar su devida

prancipa:
crementum dedit

- apollo rigauit. empera Deus i

Atribuyendo a Dios com yuda sabia que

como es asi (muy reverendo padre nuestro) y habiendo yo

ningin Iruto habia de sacar deellos. Pues siendo ¢

en m

cho un enajenamienta de voluntad. para querer comu

o 10 exe: L " i R Ostt & Laurs Aben 01 o gl ot magtrer 25t Coarie: Zapeiee, Aot s, Oritee: MRSt £ 3l
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image published with permission from the Archivo General del Poder Ejecutivo de Oaxacan

HANDWRITTEN MANUSCRIPTS

This area of the site is still in progress. We have images of over 100 manuscripts of documents written in
Colonial Valley Zapotec that we will be posting to this website over the next year. For now, explore a sample
manuscript from Tlacochahuaya, presented with images of the original manuscript, contemporaneous Spanish
translation, and transcriptions of each. The first 28 manuscripts are available without transcriptions. As we

transcribe and analyze these texts, they will be made available as well.
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AVAILABLE HANDWRITTEN MANUSCRIPTS
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SAMPLE MANUSCRIPT

METADATA  PAGE IMAGES TRANSCRIPTIONS METADATA PAGE IMAGES TRANSCRIPTIONS
BILL OF SALE FROM TLACOCHAHUAYA, 1675
Archive:

Archivo General del Poder Ejecutivo del Estado de

Oaxaca, Oaxaca City, Mexico

Collection:
Alcaldias Mayores

Call Number:
Legajo 42, Exp 10, 1732

Pages:
4r (8r for Spanish Translation)

Year:
1675

Date:
March 14

Primary Parties:
Pedro Andres (seller), Gregorio Mendoza (buyer)

Witnesses:
Domingo Ramirez Bernabe

Scribe:
Juan Garcia

Published with permission
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TIMELINE OF
COLONIAL VALLEY ZAPOTEC DOCUMENTS

Oaxaca de Juérez

This is a testament from Oaxaca de Judrez. The
testator was Juana Herniandez

T'his document has a contemporaneous Spanish
translation from an unknown year (the )
translation is not shown on this timeline)

This document is available on Ticha here. The
original document is at the Archivo Histdrico
de Notarias del Est
T Mexico (Rodriguez, Joseph, No. 443, 1690-
1691, 3r-4r)

y de Oaxaca, Oaxaca City

M Oaxaca de Judrez I
Q - :
Q ) =
=
L .
1633 it 1645 1649
1630 1640 " 1650
. Zapotec Testament . Zapotec Bill of Sale . Contemporaneous Spanish Translation . Other
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Bibliography

DOCTRINA CHRISTIANA EN LENGUA
CASTELLANAY CAPOTECA

a religious text in Colonial Valley Zapotec

Enlegua cafileliatla‘féapoi‘eca'. 34

: 5ztoucee' €= - I]'Chtdam ‘beni’
b3 acueitas al &= i) [udios pegoani
XIChl B .tobi ya-
Mpw? Vil "la ga cmz E qulle° ::u'e noan:
e‘N muy pem - ‘.‘ mpechxbam
ooe figura oe

) -‘  \i‘,/‘-,i 1 \ gacanlnoaﬂ‘ a‘go. cont
cru3 3% con el/@ ! 4 .,

B~
tieni,coyeni lo Toc
gl cargado faliols ‘ gueche.colamm-

)
nA mm‘lunﬂ nn

: / 7 bilate xichi gue-

_‘-- — 'n Sre i nn b

ABOUT THE DOCTRINA

The Doctrina is a religious text published in 1567, It was written by Pedro de Feria, a Spanish friar in the
Dominican order, but prepared with the help of native speakers of Zapotec. Unfortunately, little is known about
these speakers, for instance, what variety of Zapotec they spoke or where they lived. The Doctrina is comprised
of 233 pages, each with a column of Spanish text on the left and Zapotec on the right. The subject matter of the
Doctrina is an explanation of Catholic doctrine. Because it contains long passages of text that span more topics
than many of the handwritten documents, it is a valuable source for knowledge of Zapotec syntax and seman
tics. It also gives insight into Spanish religious beliefs at the time.
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ABOUT PEDRO DE FERIA

Pedro de Feria was a Dominican priest and missionary to Mexico. He was born in Spain around 1524, He
became a priest in 1545, and spent his life thereafter in study, writing, and church administration. His primary
mission was to the Zapotec, and he composed the longest early book in the Zapotec language, Doctrina Cris-
tiana en lengua Castellana y capoteca. (1567). Feria also wrote a Nahuatl-language doctrina, and served as the
Bishop of Chiapas before his death in 1588.
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CASTELLANAY CAPOTECA

How to cite: Lillzhaugen, Brook Danielle, George Aaron Broadwell, Michel R, Qudijk, & Laurie Allen. 2015, Tichal a digital text explorer for Colonial Zapotec, first edition. Online: http://tichahaverford.edus

Quaker & Special Collections

Haverford College Libraries
0 Lancaster Ave.
Haverford, PA 19041

Quaker & Special

COLLEGE

HAVERFORD
al

lections Website

Find us online or email us with questions!

iy G0

CoNNECT

BACK TO TOP

Digital Scholarship
ford College Libraries
Lancaste
Haverford, P,
H rfordDS W




(QEoLel

About

Colonial Zapotec

Explore Texts

DOCTRINA SAMPLE PAGE

Document: Doctrina christiana en lengua castellana y ¢apoteca. Page: 104v.

Bibliography

Year: 1567. Publication Information: Mexico City, En casa de Pedro Ocharte.

TRANSCRIPTION AND LINGUISTIC ANALYSIS

YSigulfe el le-

gundo lacramento.

El legudo

es la Confirmacio.
QUando el obil-

po cofirma a al

guno, dos cosas [e

hazen. La vna es, q

le vnge con un liquor

muy preciado, compuelto
de dos liquores, g [on bal
famo y azeyte: lo otro es,
q le haze la [enal dela cruz
X enla frente.

YEntrambas eltas dos
cofas lignifican la milicia
chriftiana, a que esta obli-
gado, y [ubjecto todo hd
bre, que ha relcebido el
fctd baptismo. Es fefala
do el chriftiano en la fréte
cola seial de la cruz: X Ka
que entienda, y cognozca,
que no ha de esconder, ni é
cubrir el fer que tiene de chri
[tiano,

YCetanalaga co

topa Sacramento.

Coropalaloo fa

cramento naca quela hue-
caape a bixoce obispo.

CHi tocaa pea bixo-

ce coqui Obifpo

totila beni, chicani to-

paloo taca: cotobiloo

tigabini bent cani tobi

nocuana nachono tete, nino
cha topa nocuana tobila azey-
te, cetobila balfamo, ticha cafti
lla. Cotopa loo tocaa bixoce O-
bifpo bennabi cruz X loo lo
cuaa benicani.

YQuitopa loo nitij tolo huini
quela coego chriftiano, ni coca
Aeni, ni pigabanie quitaalij be-
ni, chicoxijniquelacotobanica,
oalijea ticapea beni Chriftiano
bennabi cruz X locuaani, nia-
ni quivennini, cacapeani ticha
vanaquinati, cocachiniloogue’

la Chriftiano xitenini,
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We aim 1o have our bibliography be us extensive as possible and would be happy to hear from you regarding
any missing publication

Please include i link (o the text if one exists. Additions can be submitted here
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